
田原市の農業
AGRICULTURE OF TAHARA

令和8年3月作成　3000.KP

愛知県田原市田原町南番場３０-1　TEL 0531-23-3517

発行

田原市役所 農政課

30-1 Minamibanba Tahara.Aichi 441-3492 JAPAN

Publication

Tahara Municipal Office, Agricultural Division



1 2

田
原
市
の

農
業

Agriculture
of TAHARA
愛知県の最南端に位置する田原市は

渥美半島の豊かな環境に恵まれた

日本有数の農業地域として発展しています。

花き P3

野菜・果物 P 1 1

畜産 P19

参考資料 P21



1 2

田
原
市
の

農
業

Agriculture
of TAHARA
愛知県の最南端に位置する田原市は

渥美半島の豊かな環境に恵まれた

日本有数の農業地域として発展しています。

花き P3

野菜・果物 P 1 1

畜産 P19

参考資料 P21



3 4

花
き
Flowering plant

※（　）内は県内シェア率

●輪菊 226,258千本 （92％）
●スプレー 58,674千本 （77％）
●アルストロメリア 13,395千本 （１00％）
●ガーベラ 5,961千本 （75％）
●スイートピー 2,362千本 （76％）
●トルコキキョウ 1,923千本 （74％）
●カスミソウ 963千本 （93％）
●ストック 565千本 （58％）
●グロリオサ 443千本 （63％）

●アジサイ 1,306千鉢 （96％）
●ゴム類 362千鉢 （52％）
●ポインセチア 319千鉢 （31％）
●ハイビスカス 374千鉢 （70％）
●アンスリウム 267千鉢 （35％）
●ドラセナ類 181千鉢 （44％）
●きく類 185千鉢 （33％）
●アナナス類 71千鉢 （20％）
●ブーゲンビレア 63千鉢 （35％）

令和5年花き生産実績
花きの種類別出荷数量　県内1位 

県内一

輪菊は、昭和20年代から栽培がはじまり、露
地、施設において徐 に々普及していきました。
現在では、施設による周年栽培により、１年を
通じて計画的に生産出荷されています。出荷
量は令和5年産で226,258千本と、全国一の
出荷量を誇っています。
華やかで洋花ともアレンジができるフルブルー
ムタイプの菊や、カラーリングマムなどの生産に
も取り組んでいます。また、菊の電照風景は、
秋の渥美半島の夜を美しく彩り、田原市の観
光の一役を担っています。

輪菊
日本一の生産地

Chrysanthemum
Japan,s No. 1 Production Area

Chrysanthemum cultivation began in around 
1945, and gradually spread to both outdoor and 
indoor facilities. Today, chrysanthemums are 
grown year-round in indoor facilities, and are 
shipped on a systematic basis throughout the year. 
In 2023, the shipment volume was 226,258,000 
plants, the largest production volume of any area 
in Japan.
The products in the city are full-bloom types that 
are gorgeous and can be used with western-style 
f lower arrangements, and coloring mum (chry-
santhemums colored by having them absorb 
colorful dye solution). The site of beautifully lit 
chrysanthemums illuminating the autumn nights 
of the Atsumi Peninsula has come to be a part of 
Tahara City’s tourism.
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バラは、消費者ニーズの多様化にともない、多
種多様な色や形の品種を栽培しています。ほ
とんどがロックウール栽培で行われており、肥
料、温度管理等近代的な技術が活かされた
中で生産されています。

バラ
近代技術を使った生産

カーネーションは、母の日に贈られる花として
有名です。田原市では昭和54年からの新農
業構造改善事業により、カーネーション団地と
しての施設栽培が行われています。スタンダー
ド、スプレータイプと多様な品種が栽培されて
います。

カーネーション
ふれあいの花

Rose

Production Using Modern 
Technologies

In response to the diversifying needs of consum-
ers, a wide variety of roses in different colors and 
shapes are grown. Almost all rose bushes are 
grown using rock wool cult ivat ion. Modern 
fertilization and temperature control techniques 
are also utilized in the production.

Carnation
The Contact Flower

Carnations have become known as their use for a 
mother’s day. In Tahara City, a carnation grow-
ing area was inaugurated using indoor facilities to 
grow the f lowers through the New Agricultural 
Restructuring Project begun in 1979. A large 
number of varieties are grown, ranging from stan-
dard to spray type carnations.

色や花型のバラエティが豊富で、用途もさまざ
まなスプレーギクの栽培は、昭和50年代後半
から増え始めました。輪菊に比べて、芽かき作
業の省力化が図れることと、育成期間が短く
生産コストが抑えられることにより、急速に栽
培が広まりました。令和5年度産で58,674千
本の出荷量を誇っています。

スプレーギク
栽培面積で日本一

Spray Chrysanthemum
Best of Japan in the cultivation area.

With many varieties of colors and shapes, and 
wide-ranging uses for spray chrysanthemums, their 
cultivation began to increase from about 1980. 
Compared to regular chrysanthemums, these 
require reduced bud nipping work and a shorter 
cultivation period, resulting in lower production 
costs. This led to the rapid spread of spray chrysan-
themum cultivation. Production in 2023 resulted 
in the shipment of 58,674,000 plants.
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生活文化及び消費者ニーズの変化により、花
の需要も大きく変わってきました。それにともな
い、田原市内では多種多様な洋花を栽培す
る農家が増えてきました。今まで栽培されてき
た、カスミ草、ストック、ガーベラ、トルコキキョ
ウ、アルストロメリア、グロリオサ、スイートピー等
に加え、数多くの外来品種が市内各地区で
栽培されています。

洋花
色とりどりの花たち

Western Flowers
All Colors of Flowers

Due to changes in lifestyle, culture and consumer 
needs, the demand for f lowers ha s changed 
dramatically. In response to these changes, the 
number of Tahara farmers growing all types and 
varieties of western f lowers has increased. In 
addition to the Baby’s breath, Stock f lowers, Ger-
bera, Lisianthus, Alstroemeria, Gloriosa and 
Sweet pea, a large number of foreign varieties are 
being raised in Tahara City.

アルストロメリアアルストロメリアアルストロメリア
AlstroemeriaAlstroemeriaAlstroemeria

ガーベラガーベラガーベラ
GerberaGerberaGerbera

トルコキキョウトルコキキョウトルコキキョウ
LisianthusLisianthusLisianthus

ストック
Stock

カスミソウカスミソウカスミソウ
Baby’s BreathBaby’s BreathBaby’s Breath

グロリオサグロリオサグロリオサ
GloriosaGloriosaGloriosa

スイートピースイートピースイートピー
Sweet peaSweet peaSweet pea
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観葉・鉢物は、家庭内での消費に限らず、オ
フィスや店舗のインテリアとしても需要が高く、
年間を通じて人々の生活に欠かせない存在
です。近年ではフラワーバレンタイン等、新しい
物日による消費の機会も増えています。
田原市は、愛知県下でも有数の産地であり、

観葉・鉢物
心を癒すバラエティーに富んだ仲間たち

Foliage Plants and Potted Plants
A Rich Assortment of Friends that Heal the Soul

There is high demand for foliage and potted 
plants for home use as well as for of f ices and 
shops as interior decoration items, and they have 
become indispensable items in today’ s lifestyle 
throughout the year. In recent years, there is 
increased use for new events such as f lower valen-
tine.
Tahara City is one of the leading foliage and 
potted plant producers in Aichi Prefecture, rank-
ing f irst in both acreage, number of producers, 
and sales. Some of the breeds cultivated include 
potted hibiscuses and cyclamens, a s wel l a s 
diverse ornamental plants, orchids, seedlings, 
succulent plants, and more. Hydrangeas, in 
particular, are very popular as a gift on Mother’ s 
Day, reaching its shipment peak in May.

アジサイアジサイアジサイ
HydrangeaHydrangeaHydrangea

ハイビスカスハイビスカスハイビスカス
HibiscusHibiscusHibiscus

アンスリウムアンスリウムアンスリウム
AnthuriumAnthuriumAnthurium ドラセナ・マッサンゲアナ

幸福の木
ドラセナ・マッサンゲアナ
幸福の木
ドラセナ・マッサンゲアナ
幸福の木
Dracaena MassangeanaDracaena MassangeanaDracaena Massangeana

ドラセナ・マジナータ
真実の樹
ドラセナ・マジナータ
真実の樹
ドラセナ・マジナータ
真実の樹
Dracaena 
Marginata
Dracaena 
Marginata
Dracaena 
Marginata

サンセベリアサンセベリアサンセベリア
SansevieriaSansevieriaSansevieria

モンステラモンステラモンステラ
MonsteraMonsteraMonstera

シクラメンシクラメンシクラメン
CyclamenCyclamenCyclamen

ポインセチアポインセチアポインセチア
PoinsettiaPoinsettiaPoinsettia

ブーゲンビリアブーゲンビリアブーゲンビリア
BougainvilleaBougainvilleaBougainvillea

面積・生産者数・売上金額とともに県下1位と
なっています。栽培されているものは、ハイビス
カスやシクラメン等の鉢花をはじめ、観葉植
物、蘭、苗物、多肉植物等、多種多様です。中
でもアジサイは、「母の日」の贈り物として人気
が高く、5月に向けて出荷最盛期を迎えます。
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野
菜・果
物
Vegetables and Fruits

※（　）内は県内シェア率

●キャベツ 137,900t （54％）
●トマト 11,000t （31％）
●ブロッコリー 9,201t （72％）
●メロン 3,986t （80％）
●スイカ 2,365t （50％）

●スイートコーン 2,078t （72％）
●セルリー 1,188t （82％）
●レタス 1,390t （47％）
●カリフラワー 558t （58％）

令和5年愛知県野菜品目別市町村別業務統計
野菜の種類別出荷数量　県内1位 

県内一

キャベツは昭和の初めから栽培されており、
昭和43年の豊川用水の全面通水を契機に
作付面積が増加し、市内全域で栽培されて
います。田原市の温暖な気候を活かして、10
月から7月の長期間出荷され、露地野菜の基
幹作物となっています。
作付面積・出荷量ともに多く、国内でも有数
の産地であり、全国各地にキャベツを供給し
ています。
緑肥や堆肥を利用した土づくりに力を入れる
ことで、おいしいだけでなく安全・安心なキャベ
ツづくりを心がけています。

キャベツ
露地野菜の基幹作物

Cabbage
Staple Outdoor Vegetable

Cabbage production started in the beginning of 
the Showa Era (1926~ ). The land area devoted to 
cabbage production increased when the Toyogawa 
Canal became able to provide water to all agri-
cultural land in 1968; and today, cabbages are 
grown throughout the city. Tahara City’ s warm 
cl imate makes it possible for cabbages to be 
harvested and shipped from October to July as a 
staple outdoor vegetable.
As the leading cabbage producer in Japan both in 
acreage and sh ipment volume, Tahara City 
supplies cabbages throughout Japan.
Producers have become more attuned to making 
good soil using green manure and compost to 
provide not only delicious but also safer cabbage.
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harvested and shipped from October to July as a 
staple outdoor vegetable.
As the leading cabbage producer in Japan both in 
acreage and sh ipment volume, Tahara City 
supplies cabbages throughout Japan.
Producers have become more attuned to making 
good soil using green manure and compost to 
provide not only delicious but also safer cabbage.
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温室メロンは、キクやトマトとの輪作体系によ
り、施設野菜の夏季の代表的な品目となって
います。6月下旬頃から出荷が始まり、需要が
高いお盆に向けて、8月上旬に出荷のピーク
を迎えます。通常の出荷のほか、メロン狩りも
行われ、多くの観光客に楽しまれています。優
良品種の選定、栽培技術の向上に努め、お
いしいメロンづくりに取り組んでいます。

温室メロン
果実の王様

Hothouse Melon
King of Fruits

Under the crop rotation system with hothouse 
melon and chrysanthemums or tomatoes, green-
house melons have become the major summer 
produce grown in greenhouses. Beginning in late 
June, shipments reach their peak in early August 
to meet high demand during the Obon holidays. 
Other than normal shipments, greenhouses are 
open to tourists for melon picking. Producers 
work to select outstanding varieties, and improve 
cultivation technologies to grow delicious melons.

露地メロンは、スイカ、スイートコーン、ハウスみ
かんと並ぶ春夏作の代表的な作物です。黄
色い果皮の「イエローキング」、ネット系メロン
の「タカミ」、よりアールスメロンに近い「キスロ
マン」など様 な々品種がビニールトンネルを設
置した露地畑やビニールハウスで栽培され、5
月から7月まで出荷されます。

露地メロン
さまざまな種類が魅力

Outdoor Melon
All sorts of Attractive Varieties

Outdoor melon is one of the spring and summer 
crops along with watermelons, sweet corn, and 
greenhouse mandarin oranges. Yellow skin Yellow 
King, netted skin Takami, Earls melon (musk-
melon)-like Kiss Roman and other varieties are 
grown in open f ields with vinyl tunnels or in 
greenhouses. These melons are shipped from May 
to early July.

大玉トマトには、丸玉系とファースト系がありま
す。丸玉系は、8月を除き周年栽培で出荷さ
れています。ファースト系は、お尻の部分がと
がった特徴的な形で、12月から５月まで出荷
されており、全国一位の出荷量があります。
ミニトマトは、さまざまな形や色、甘さ、大きさ
で、バラエティ豊かなアイテムが揃っており、中
でも、強い甘みと長卵型の「アイコ」は近年出
荷量が増加傾向にあり、ほぼ１年中出荷さ
れています。温室を利用しトマトに適した環
境にすることで、品質の良いトマトを生産して
います。

トマト・ミニトマト
赤く・甘く・安心

Tomatoes, Cherry Tomatoes
Red, Sweet, Safe

There are two types of large tomatoes: Marudama 
(large globular) and First (pointed). Maruda-
ma-t ype tomatoe s  a re  g rown and sh ipped 
throughout the year, except for August. First-type, 
with its unique shape with a pointed end, is 
shipped from December to May, and Tahara 
boasts the largest shipment volume in Japan.
Cherry tomatoes come in a wide variety of shapes, 
colors, sizes, and sweetness. In particular, the Aiko 
variety, with its strong sweetness and long oval 
shape, shows an annual increase and is shipped 
almost throughout the year. Creating an environ-
ment suitable for tomatoes using greenhouses 
allows for the production of high-quality toma-
toes.
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田原市では、ブロッコリーを中心に、セルリー、
リーフレタス、玉レタス、カリフラワー、レッドキャベ
ツなど、各種洋菜が盛んに栽培されています。
特に、ブロッコリーは田原市の温暖な気候を
活かし、多くの品種を組み合わせて栽培さ
れ、10月から6月の長期にわたって出荷してお
り、全国有数の産地となっています。
近年では食の健康志向もあり、消費者の高
い注目を集めています。

洋菜
食卓を彩るいきいきベジタブル

Western Vegetables
Colorful Fresh Vegetables on the Table

Tahara City extensively grows broccoli, celery, 
leaf lettuce, iceberg lettuce, caulif lower, red 
cabbage, and many other Western vegetables. 
Broccoli, in particular, is grown making use of 
the mild climate of Tahara City. Combining 
many different varieties enables cultivation and 
shipment for an extended period from October to 
June, and Tahara City has become Japan’s leading 
broccoli producer. The boom in health foods in 
recent years has caused consumers to focus their 
attention on Western vegetables.

大葉は、愛知県が全国一の生産地で、昭和
40年ごろから東三河地域を中心に周年で安
定的に出荷されています。収穫・選別・結束・
パック詰めなど、非常に多くの手間をかけ、良
質な大葉が出荷されます。近年は害虫対策と
して、天敵の利用や環境を調節することにより
安全・安心な大葉の生産に努めています。

大葉
脇役から主役まで

Macrophyll
From supporting role to the leading.

Aichi Prefecture is the number one macrophyll 
production area in Japan. From about 1965, mac-
rophyll have been shipped throughout the year 
with production centering in the eastern Mikawa 
region. High-quality shiso leaves are shipped after 
a lot of time and ef fort, including harvesting, 
sorting, banding, and packing. Today, farmers 
focus on growing safe macrophyll by using natu-
ral enemies and adjusting the environment as its 
pest control measure.

スイカは、夏作の露地作物として長年にわたり
栽培されてきました。現在は、露地のビニールト
ンネルやビニールハウスでの促成栽培により５
月から７月上旬ごろまで出荷されています。ま
た、一部抑制栽培により９月ごろまで出荷され
るものもあります。ここ数年、若干の増減はある
ものの安定した生産が続けられています。
品種は、「祭ばやし」を中心に、食味や果肉の
シャリ感にこだわった品種を栽培しています。

スイカ
夏の定番

Watermelon
The King of Summer

Watermelon ha s been done outdoors in the 
summer season for many years. Currently, use of 
vinyl tunnels and greenhouses has enabled more 
and more out-of-season growing, enabling farm-
ers to ship their crops from May to early July. In 
add it ion , some forced cu lt ivat ion i s  done , 
enabling shipment of watermelons to continue 
through September. In the last few years, stable 
product ion of some var iet ie s that had been 
increasing or decreasing in production volume has 
continued.
As for varieties, "Matsuri-Bayashi" and other vari-
eties are grown with a focus on the taste and 
crispness of the pulp.
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イチジクは、美容や健康にも良い果実として
注目を集めています。田原市は県下でも珍しく
施設栽培が中心で、3月下旬から11月まで長
期にわたって出荷されており、一部生産者で
はクリスマスの時期まで販売しています。令和
に入って他作目から転換した生産者等が増
加し、出荷数量は約2倍となっています。

イチジク
魔法の果実

Figs
Magic fruit

Figs attract attention as fruit that is good for 
beauty and health. Unlike other cities in Aichi, 
Tahara City grows f igs mostly in greenhouses, 
making shipment possible for an extended period, 
from late March to November. Some producers 
sell f igs as late as the Christmas season. Entering 
the Reiwa era in 2019, there has been an increase 
in farmers changing from other crops to f igs, 
resulting in a doubling of shipments.

露地春夏作の代表的な品目の一つとして、イ
エロー系を中心に栽培されており、近年はホワ
イト系の栽培も増えています。主に栽培されて
いる品種は「ゴールドラッシュ」と呼ばれ、とても
甘みが強く、生でも食べられます。大きな実を収
穫するため、若いうちに摘み取った実はヤング
コーンとして利用されます。
鮮度、食味とも良い状態で消費者に届けるた
め、品温が上がらない薄暗いうちから収穫し、出
荷後は速やかに真空予冷処理をしています。

スイートコーン
甘さびっくり夏の味

Sweet Corn
Amazing Sweet Taste of Summer

Sweet corn is a representative example of a crop 
grown outdoors in spring and summer, and Tahara 
City produces yellow-type sweet corn. In recent 
years, there has been an increase in cultivation of 
white-type as well. The major variety being culti-
vated is called the Gold Rush, which is very sweet 
and can be eaten raw. Seedlings are plucked at an 
early stage to harvest larger corn and are sold as 
young corn. In order to deliver the corns in the 
best condition, at their freshest and sweetest state, 
corns are harvested when it’ s still dark before the 
product temperature rises, and they are swiftly 
vacuum pre-cooled after shipment.

田原市のみかんは露地と施設で栽培されて
います。施設で栽培された「ハウスみかん」は
酸味・糖度ともに高くコクのある果実が生産さ
れ、消費者の人気を集めています。
露地では「温州みかん」以外にも「甘夏」「不
知火」等のカンキツが栽培されています。中で
も「甘夏」は甘酸っぱい初夏の風味が特徴で、
地元でとても愛されています。

みかん
酸味・糖度ともに高くコクがある

田原市のいちごは、「紅ほっぺ」「章姫」などの
品種を中心に11月から５月にかけて出荷され
ています。通常の出荷のほか観光農園としても
人気が高く、いちご狩り園が増えています。近年
は、害虫対策として天敵を利用するなど安全・
安心ないちごづくりに努めています。

いちご
みんな大好き

Mandarin Orange
Both Tart and Sweet, High in Substance

Tahara City’s Mandarin oranges are grown both 
outdoors and indoors. Greenhouse-grown House 
Mikan offers a high level of tartness and sweet-
ness, making them popular among consumers.
Oranges grown open-air include Mikan, as well 
as citrus fruit such as Amanatsu (sweet summer 
orange) and Shiranuhi (aka: dekopon). Amanat-
su, in particular, is known for its refreshing sweet 
and sour early summer-like f lavor, and it is loved 
by locals.

Strawberries
Everyone loves

Tahara City ships varieties of strawberries such as 
Benihoppe, Akihime, etc. from November to 
May. In addition to strawberry shipments, the 
area is also known for its “pick-your-own” tour-
ism, of fering visitors the chance to experience 
strawberry picking. In recent years, farmers put 
great effort into growing high-quality strawber-
ries using natural enemies for pest control.
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畜
産
物

Animal product

※（　）内は県内シェア率

●乳用牛 4,570頭 （24.5％）
●肉用牛 11,706頭 （27.6％）

●豚 86,790頭 （28.9％）

令和6年あいちのちくさん
市町村別家畜飼養頭羽数　県内1位

田原市の畜産の出荷額は県下トップとなっています。畜種は、乳用
牛、肉用牛、豚、採卵鶏、ブロイラー、うずらと多様です。どの畜種も近
代化された施設で飼養されており、それぞれの畜種でブランド化が
図られています。
また、田原市では資源循環型・環境保全型農業を推進しており、家
畜から排出される排せつ物を農地に還元する施策も積極的に推
進しています。

畜産
環境と調和した畜産を目指して

Livestock
Toward Livestock Production that is in Harmony with the Environment

The value of livestock shipped from Tahara City 
is among the top in Aichi Prefecture. Livestock 
raised in Tahara include dairy cows, beef cattle, 
pigs, egg-laying hens, broilers and quail. Which-
ever type of livestock is raised, in modern facili-
ties. Recently, attempts are being made to gain 
brand recognition of livestock raised in Tahara 

City.
In addition, the recycling of resources and envi-
ronmental protection are being promoted in agri-
culture in Tahara City, and positive measures are 
being taken to recycle animal wastes produced by 
livestock back into agriculture by composting 
operations.

県内一
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代化された施設で飼養されており、それぞれの畜種でブランド化が
図られています。
また、田原市では資源循環型・環境保全型農業を推進しており、家
畜から排出される排せつ物を農地に還元する施策も積極的に推
進しています。

畜産
環境と調和した畜産を目指して

Livestock
Toward Livestock Production that is in Harmony with the Environment

The value of livestock shipped from Tahara City 
is among the top in Aichi Prefecture. Livestock 
raised in Tahara include dairy cows, beef cattle, 
pigs, egg-laying hens, broilers and quail. Which-
ever type of livestock is raised, in modern facili-
ties. Recently, attempts are being made to gain 
brand recognition of livestock raised in Tahara 

City.
In addition, the recycling of resources and envi-
ronmental protection are being promoted in agri-
culture in Tahara City, and positive measures are 
being taken to recycle animal wastes produced by 
livestock back into agriculture by composting 
operations.

県内一
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主な農作物出荷量 Harvest of Major Agricultural Products

野菜・果物
Vegetables and fruits

花き類
Flowers

畜産
Livestock

トマト
Tomatoes

スイカ
Watermelon

メロン
Melon

スイートコーン
Sweet Corn

キャベツ
Cabbage

レタス
Lettuce

セルリー
Celery

ブロッコリー
Broccoli

だいこん
Japanese Radish

カリフラワー
Cauliflower

みかん
Mandarin Orange

いちご
Strawberries

イチジク
Figs

輪菊
Chrysanthemum

スプレーギク
Spray  Chrysanthemum

バラ
Rose

カーネーション
Carnation

ガーベラ
Daisy

カスミソウ
Abcdefghijkl

アルストロメリア
Alstromeria

採卵鶏
Egg-laying Hens

乳用牛
Dairy Cows

豚
Pigs

肉用牛
Beef Cattle

グロリオサ
Gloriosa

ストック
Stock

トルコキキョウ
Lisianthus

スイートピー
Sweet pea

鉢花累計
Accumulated Potted Flowers

観葉植物累計
Accumulated Potted Plant  with

Beautiful Leaves

出荷量
Shipment （千本・鉢）

出荷量
Shipment (t)

飼養頭羽数（頭・千羽）
Numbers of livestock (x 1,000)

0 50,000 100,000 150,000 200,000 250,000
※花き生産実績（令和5年産）

0 20,000 40,000 60,000 80,000 100,000 120,000 140,000 160,000
※愛知県野菜品目別市町村別業務統計調査票（令和5年産） ※特産果樹生産動態等調査（令和5年産）

0 10,000 20,000 30,000 40,000 50,000 60,000 70,000 80,000 90,000 1000,000
※あいちのちくさん（愛知県畜産課発行）（令和6年）

226,258

58,674

13,395

11,551

5,961

3,873

2,362

1,923

565

963

443

4,705

2,893

136

297

105

558

489

1,390

2,078

1,442

3,986

2,365

9,201

11,000

137,900

946

4,570

11,706

86,790
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田原市の主な農業関連施設 The main agriculture-related facilities of  Tahara City

マムポート（ＪＡ愛知みなみ）
Mum Port ( JA Aichi Minami Integrated Agriculture Center )

トムポート（ＪＡ愛知みなみ）
Tom Port ( JA Aichi Minami Integrated Agriculture Center )

花ポート（ＪＡ愛知みなみ）
Hana Port ( JA Aichi Minami Integrated Agriculture Center )

田原エコセンター（ＪＡ愛知みなみ）
Tahara compost Center ( JA Aichi Minami Integrated 
Agriculture Center )

フラワーステーション（ＪＡ愛知みなみ）
flower station ( JA Aichi Minami Integrated Agriculture Center )

豊川用水
Toyogawa  Irrigation  Canal

低炭素モデルハウス（田原市低炭素施設園芸づくり協議会）
Lowcarbon model house ( Tahara Iowcarbon 
institution horticulture conference modeI house )

サンテパルクたはら（芦ヶ池農業公園）
Sante Parc Tahara ( Asigaike Agriculture Park )

芦ヶ池調整池
Ashigaike Adjustment Pond 

初立池
Hattachi Pond 
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田原市の農業産出額は全国トップクラスです。 Tahara City ranks among the highest in
Japan for the value of its agricultural production.
Geographic conditions of Tahara City
Tahara City is located in the southernmost point 
of Aichi Prefecture and is blessed with a rich 
natural setting of mountains and sea. The city 
has beautiful Mikawa Bay to the north, and the 
mighty Pacif ic Ocean to the south, and it has also 
embraces Mt. Zao and Mt. Oo which is the high-
est peak on the peninsula.

Advantageous Natural Environment
Blessed with a mild climate even in winter due to 
the warm offshore current (the Kuroshio Cur-
rent), the average temperature of the city is high, 
and it enjoys one of the highest average hours of 
sunlight and the largest number of clear days in 
Japan. The area offers an outstanding environ-
ment for the development of eff icient farming.
Since the completion of the Toyogawa Canal in 
1968, agriculture has made signif icant advance-

ments and the area has become a leading produc-
tion area for f lowers and vegetables in Japan.

High agricultural production capacity
In Tahara City, investment has been made in 
agricultural infrastructure such as the Toyogawa 
Canal, as well as facilities and machinery, and has 
practiced prof itable agriculture. Among Tahara 
City’ s working population of 35,307 (2020 
National Census), 28.6% are engaged in agricul-
tural work, which is extremely high compared to 
the national average agricultural employment rate 
of 3%. In this way, Tahara City boasts high agri-
cultural productivity, forming a wide variety of 
product ion areas for cut and potted f lowers 
grown in greenhouses, tomatoes, melons, and 
other greenhouse vegetables, as well as cabbage, 
broccol i , and other outdoor vegetables, and 
livestock.

田原市の地理的条件
愛知県の最南端にある田原市は、北は風光
明媚な三河湾、南は勇壮な太平洋に囲まれ、
蔵王山や半島最高峰の大山を擁すなど、山
と海の豊かな自然に恵まれた地域です。

恵まれた自然環境
沖合に流れる暖流（黒潮）の影響で冬でも温
暖な気候に恵まれ、平均気温が高く、日照時
間、快晴日数が全国トップクラスであるなど、効
率的な農業の展開にあたって優れた立地条
件を有しています。
昭和43年の豊川用水通水以降、農業が大き
く発展し、日本有数の花と野菜の産地となりま
した。

高い農業生産力
田原市では豊川用水などの農業インフラや、
施設、機械に投資が行われ、もうかる農業を
実践してきました。
田原市の就業人口35,307人（令和2年国勢
調査）のうち28.6％の人が農業就業者であ
り、農業への就職率は全国平均の3％と比べ
非常に高くなっています。
このように高い農業生産力を誇る田原市は、
花や鉢花の施設花き、トマトやメロンをはじめ
とする施設野菜、キャベツやブロッコリーをは
じめとする露地野菜、畜産など、バラエティ豊か
な産地を形成しています。

電照菊
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田
原
市
の
概
要
　The outline in Tahara City Tokyo

Nagoya
Osaka

田原市 Tahara city

愛知県
Aichi Prefecture

Background of the Tahara City Mark

●東経 Long 137°16’00’’E
●北緯 Lat. 34°39’56’’N
●面積 Area 191.12km2

●東西 East to West 30km
●南北 North to South 10.1km

緑豊かな「渥美半島」を黄緑色、「澄んだ空と美しい海」を青い横縞で市が目指す田園都市をイ
メージ。また、中央の円は「三河湾」で調和、全体の形は半島の矢印により活力・前進を表し、うる
おいと活力が共生する新都市をイメージ。

The city mark was created to convey the image of a garden city, so Atsumi Peninsula, with its rich verdure, 
is portrayed in yellow-green, while the clear sky and beautiful sea are portrayed with blue horizontal lines. 
The circle in the center represents how the whole is harmonized by Mikawa Bay, and the overall shape of 
the mark, with the arrow shape of the peninsula, expresses vitality and progress. Thus the mark portrays 
the image of a new city where there is a symbiosis of charm and bustling activity.

市章デザインの趣旨

くすのき

市の木
平成17年10月1日制定

Camphor tree

The symbolic tree 
of the city

Enacted October 1, 2005.

菜の花

市の花
平成17年10月1日制定

The symbolic flower 
of the city

Colza flowers
Enacted October 1, 2005.

市章
平成17年10月1日制定

The mark 
of the city

Enacted October 1, 2005.
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